Wake Up, Sinnuh, Let the Glory In
 罪人啊, 醒起,讓榮耀進來
Let the call go out to the end of the world:
Wake up, sinnuh (sinner), let the glory in.

Let the banner of salvation be unfurled:

Wake up, sinnuh, let the glory in.

For the day is comin’ with a mighty shout 

when the Lord of creation calls His people out!

讓全地聽見這宣告:
罪人啊, 醒起,讓榮耀進來
讓救恩的旗幟揚起

因那日子將在吶喊聲中臨到

創造的主要來呼召祂的子民
Why don’t you wake up, sinnuh, wake up.

Stop your livin’ in sin, wake up.

Wake up, sinnuh, let the glory in.

罪人啊,何不醒來,不要再活在罪中
讓榮耀進來
You never know when the Lord might appear.

Wake up, sinnuh, let the glory in.

It could be a day, it could be a year.

Wake up, sinnuh, let the glory in.

You can rest assured He’s gonna split the sky, 

so you better get ready now before you die!

罪人啊, 醒起,讓榮耀進來
你不知道主將何時顯現
或是一天,或是一年
但你可確信祂必裂天而降

在你尚有氣息的時候,你要預備好迎見祂
Why don’t you wake up, sinnuh, wake up.

Stop your livin’ in sin, wake up.

Wake up, sinnuh, let the glory in.

罪人啊,何不醒來,不要再活在罪中
讓榮耀進來
If you see the Lord in the eastern sky, 

Wake up, sinnuh, let the glory in.

Tell Him not to pass this sinnuh by.

Wake up, sinnuh, let the glory in.

‘Cause I have trusted in the Lord above!

I’ve believed in His name 

and in the Son of love,

God’s Son of love!

罪人啊, 醒起,讓榮耀進來
若見主在東邊的天空顯現
求祂不要撇棄我這罪人

因我已信靠天上的主,我已相信祂的名

相信那位充滿慈愛的神的兒子
Why don’t you wake up, sinnuh, wake up.

Stop your livin’ in sin, wake up.

Wake up, sinnuh, let the glory in.

Wake up, sinnuh, wake up.
罪人啊,何不醒來,不要再活在罪中
讓榮耀進來,罪人啊, 要醒起
